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Europski gospodarski i socijalni odbor
SEDMI FORUM CIVILNOG DRUŠTVA ZAPADNOG BALKANA
Tirana, 16. i 17. travnja 2019.
ZAVRŠNA DEKLARACIJA
1. Europski gospodarski i socijalni odbor (EGSO), koji predstavlja gospodarske i socijalne sastavnice organiziranog civilnog društva u Europskoj uniji (EU), održao je sedmi Forum organizacija civilnog društva zapadnog Balkana uz potporu Europske komisije i Vijeća za regionalnu suradnju. Na Forumu su se okupili predstavnici sindikata, poslodavaca i organizacija civilnog društva zapadnog Balkana, članovi EGSO-a, predstavnici vlada zapadnog Balkana te EU-a i međunarodnih institucija.
2. Na Forumu se raspravljalo o sljedećim značajnim temama: ocjena i izgledi odnosa između EU-a i zapadnog Balkana, uloga socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u promicanju regionalne suradnje (u trgovini i ulaganjima, povezivanju i međuljudskim odnosima) i stanje u pogledu socijalnog dijaloga i osiguravanja prostora za građansko djelovanje na zapadnom Balkanu. 
Sudionici Foruma usvojili su sljedeću deklaraciju:
O ocjeni i izgledima odnosa između EU-a i zapadnog Balkana:
Sudionici:
3. pozdravljaju napredak u cilju pristupanja EU-u koji je postigla većina partnera u regiji od posljednjeg Foruma koji je održan u Sarajevu u srpnju 2017. godine: Crna Gora i Srbija otvorile su nekoliko novih poglavlja, iako sporijim tempom nego što se očekivalo, Albanija i Sjeverna Makedonija nastavile su reforme potrebne za početak pregovora o pristupanju EU-u za koje se očekuje da će biti otvoreni kasnije ove godine, Bosna i Hercegovina napreduje prema dobivanju statusa kandidata za pristupanje EU-u, a Kosovo
 je provelo reforme koje su omogućile da Europska komisija dâ pozitivno mišljenje o liberalizaciji viznog režima za građane Kosova;
4. izražavaju zadovoljstvo zbog toga što su Grčka i Sjeverna Makedonija konačno riješile dugotrajan problem u pogledu naziva Sjeverne Makedonije; sada kada to pitanje više ne ometa put Sjeverne Makedonije prema integraciji u EU, traže od Vijeća da potvrdi taj značajan napor te provede preporuku Europske komisije o otvaranju pristupnih pregovora čim se ispune potrebni uvjeti;
5. u potpunosti podupiru međuregionalnu suradnju na zapadnom Balkanu; istodobno naglašavaju važnost pojedinačnih zasluga u procesu proširenja, u kojemu se svaki kandidat za članstvo u EU-u ocjenjuje prema vlastitim rezultatima;
6. pozdravljaju novu strategiju Komisije za zapadni Balkan naslovljenu „Vjerodostojna perspektiva proširenja i pojačana suradnja EU-a sa zapadnim Balkanom” i njezinih šest vodećih inicijativa; potiču sve institucije EU-a da doprinesu provedbi mjera predviđenih Akcijskim planom za potporu preobrazbi zapadnog Balkana za razdoblje 2018. – 2020.;
7. napominju da se u strategiji jasno navodi da sve zemlje koje se žele pridružiti EU-u moraju prethodno riješiti svoje bilateralne sporove te izražavaju nadu da će se uskoro naći rješenja za sve takve neriješene sporove; ističu da su u nekoliko zemalja zapadnog Balkana u tijeku prosvjedi te u tom smislu naglašavaju važnost djelotvornog dijaloga unutar funkcionalnih demokratskih institucija, kao i važnost prava i slobode građana na izražavanje;
8. uvjereni su da je proširenje EU-a, a posebno širenje njegovih demokratskih vrijednosti i pravnih standarda na zapadni Balkan, u interesu i te regije i EU-a; izražavaju nadu da će proširenje ostati jedan od prioriteta EU-a, unatoč brojnim izazovima s kojima se trenutačno suočava; pozivaju novi Europski parlament i novu Europsku komisiju da nakon europskih izbora u svibnju 2019. godine i dalje podupiru politiku proširenja EU-a te da poboljšaju svoje instrumente za suradnju sa zapadnim Balkanom;
9. pozdravljaju Izjavu iz Sofije usvojenu na sastanku na vrhu zemalja zapadnog Balkana i EU-a 17. svibnja 2018. i njezin Program prioriteta te potiču buduća predsjedništva Vijeća EU-a da integracija zemalja zapadnog Balkana i dalje bude među najvažnijim prioritetima; pozivaju institucije i države članice EU-a da predstavnike zemalja zapadnog Balkana redovito uključuju u sastanke na vrhu EU-a, počevši od sastanka Europskog vijeća koji će se sljedećeg mjeseca održati u Sibiuu, kao dokaz da EU tu regiju smatra dijelom svoje budućnosti;
10. izražavaju zabrinutost zbog smanjivanja prostora za djelovanje civilnog društva u nekoliko zemalja zapadnog Balkana; potiču vlasti zemalja zapadnog Balkana da udvostruče napore koje ulažu u osiguravanje poštovanja vladavine prava i temeljnih prava, reformu pravosuđa, borbu protiv korupcije te poštovanje neovisnosti novinara i slobode medija – što su neke od ključnih europskih vrijednosti koje bi svaka država članica EU-a trebala poštovati;
11. ponovno naglašavaju da bi politika proširenja EU-a trebala biti usredotočena na demokratizaciju, vladavinu prava, međuregionalnu suradnju i izgradnju povjerenja te na strukturiraniji i sustavniji pristup u smislu sudjelovanja civilnog društva; pozivaju EU da uz svoje strategije koje se temelje na pristupu „odozgo prema dolje” također razmotri i podupre strategije civilnog društva za promicanje vladavine prava koje se temelje na pristupu „odozdo prema gore”;
12. pozdravljaju prijedlog Europske komisije o povećanju sredstava koja će se dodijeliti novom programu pretpristupne pomoći za razdoblje 2021. – 2027. (IPA III) te pozivaju sve institucije EU-a da to povećanje podrže; smatraju da bi znatno povećanje pretpristupne pomoći omogućilo partnerima sa zapadnog Balkana da se bolje pripreme za pristupanje, zadovolje standarde pravne stečevine i poboljšaju gospodarsku i socijalnu konvergenciju s EU-om; smatraju da je iznimno važno ojačati socijalni i civilni dijalog na zapadnom Balkanu te potiču Komisiju da neovisnim socijalnim partnerima i organizacijama civilnog društva te udruženjima istraživačkih novinara – ključnim demokratskim akterima koji njeguju europske vrijednosti u regiji – dodatno olakša pristup sredstvima iz IPA-e;
13. pozdravljaju pozitivan učinak Berlinskog procesa na zapadni Balkan, utemeljenog na procesu proširenja EU-a, te ističu da imaju velika očekivanja od šestog sastanka na vrhu zemalja zapadnog Balkana koji će se održati 4. i 5. srpnja u Poznańu; izražavaju nadu da će socijalni partneri i organizacije civilnog društva biti pozvani da pruže svoj doprinos tom sastanku na vrhu.
O ulozi organizacija civilnog društva u promicanju regionalne suradnje:
U području trgovine i ulaganja, sudionici:
14. naglašavaju da Srednjoeuropski sporazum o slobodnoj trgovini i regionalni gospodarski prostor (REA) imaju veliki potencijal za povećanje međuregionalne trgovine i gospodarskog rasta, na korist svih građana zapadnog Balkana; ističu da su politička stabilnost i dobrosusjedski odnosi temeljni preduvjeti za gospodarski rast; naglašavaju da bi zajedničko regionalno tržište donijelo nova radna mjesta, niže troškove, brži protok robe i ljudi i veći broj ulagatelja na zapadnom Balkanu;
15. naglašavaju da bi trebalo ukinuti sve neopravdane carine za uvoz robe i usluga između članica CEFTA-e; također ističu da vlasti zemalja zapadnog Balkana trebaju riješiti sve najveće prepreke, uključujući bilateralne sporove i pitanje slobodnog kretanja građana, kako bi se postigao daljnji napredak u regionalnoj ekonomskoj integraciji i trgovini i privukla strana ulaganja;
16. naglašavaju važnost pravilne provedbe sporazuma CEFTA i sustava regionalnog gospodarskog prostora te smanjenja regionalnih trgovinskih napetosti između njihovih članica; u pogledu trgovine, naglašavaju da zemlje zapadnog Balkana trebaju uspostaviti regionalne mehanizme uzajamnog priznavanja u relevantnim područjima kako bi se smanjile necarinske zapreke i pojednostavio prekogranični promet;
17. ističu da vlasti zemalja zapadnog Balkana radi privlačenja privatnih ulaganja moraju osigurati da poduzeća mogu ući na tržište, natjecati se na njemu pod jednakim uvjetima i povući se s njega; naglašavaju da je za otvaranje novih radnih mjesta važno imati povoljno i predvidljivije poslovno okruženje, ali i razviti odgovarajuću potporu za poticanje integracije ranjivih skupina, kao što su osobe s invaliditetom, mladi, žene i manjine, na tržište rada;
18. pozivaju Europsku komisiju da dodatno olakša učenje i razvoj kroz razmjenu primjera najbolje prakse na regionalnoj razini; prednost bi trebalo dati izgradnji kapaciteta relevantnih dionika, olakšavanju pristupa tržištu i financiranju te pružanju usluga poslovnog savjetovanja;
19. podsjećaju da je socijalni i civilni dijalog ključan za gospodarski i socijalni razvoj zapadnog Balkana i EU-a; pozivaju na veću transparentnost i pravodobnije i intenzivnije uključivanje socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u velike regionalne projekte, što je preduvjet za uspješnu provedbu sustava regionalnog gospodarskog prostora; pozdravljaju uspostavu Komorskog investicijskog foruma zemalja zapadnog Balkana;
20. potiču vlasti zemalja zapadnog Balkana da znatno ulažu u kvalitetno obrazovanje, od ranog obrazovanja djece pa sve do tehničkog i sveučilišnog obrazovanja, kako bi se omogućilo nesmetano zapošljavanje nakon školovanja, kao i da promiču poduzetništvo; ističu da su cjeloživotno učenje i strukovno obrazovanje i osposobljavanje od ključne važnosti za funkcionalno gospodarstvo koje se može nositi s izazovima digitalizacije;
21. naglašavaju da su jačanje vladavine prava i borba protiv korupcije ključni za poboljšanje poslovnog i investicijskog okruženja u cijeloj regiji, pri čemu jake i neovisne institucije, provedba zakona, smanjenje sive ekonomije i modernizacija javnih uprava imaju osobitu važnost;
22. izražavaju zabrinutost zbog činjenice da samo mali broj poduzeća na zapadnom Balkanu upotrebljava internet i digitalne alate za povećanje svoje produktivnosti i daljnji razvoj; pozivaju na pružanje potpore mikropoduzećima i MSP-ovima kako bi im se pomoglo da razviju i provedu svoje IT-projekte, kao i na bolje prilagođavanje aktivnosti i programa njihovim potrebama;
23. naglašavaju da je EU najveći trgovinski partner i ulagatelj na zapadnom Balkanu te da je stoga u gospodarskom interesu samog EU-a učiniti tu regiju privlačnijom za trgovinu i ulaganja i pridružiti se njezinim prometnim, energetskim i digitalnim mrežama.
U području povezivanja, sudionici:
24. snažno podupiru Plan povezivanja zapadnog Balkana, kojemu je cilj proširiti transeuropske prometne i energetske mreže/koridore na tu regiju, uz pomoć sredstava iz Instrumenta pretpristupne pomoći i međunarodnih financijskih institucija; 
25. naglašavaju da bi vlasti zemalja zapadnog Balkana trebale ubrzati pripremu i provedbu projekata u području prometa i energetike, koje često otežavaju slabi kapaciteti javne uprave u zemljama zapadnog Balkana i loša regionalna koordinacija između tih javnih uprava; ističu potrebu za većim uključivanjem lokalnih zajednica te socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u te infrastrukturne projekte;
26. pozivaju na to da se nacionalne korisnike iz zemalja zapadnog Balkana uključi u projekte regionalnog povezivanja od najranijih faza; traže uspostavu sustava praćenja uspješnosti na regionalnoj razini te popratnih povezanih mehanizama s pomoću kojih bi se problemi na bilateralnoj ili regionalnoj razini mogli prepoznati i riješiti u ranoj fazi;
27. naglašavaju da vlasti zemalja zapadnog Balkana trebaju nastaviti s usvajanjem ključnog zakonodavstva EU-a u području energetike u okviru Ugovora o energetskoj zajednici te s naporima u cilju stvaranja regionalnog tržišta električne energije;
28. pozivaju vlade zemalja zapadnog Balkana da utru put prema prelasku na čistu energiju donošenjem ciljnih vrijednosti za 2030. godinu u pogledu energije iz obnovljivih izvora, energetske učinkovitosti i smanjenja emisija stakleničkih plinova u skladu s ciljnim vrijednostima EU-a za 2030. godinu, uzimajući u obzir socioekonomski kontekst i Pariški sporazum o klimatskim promjenama, te da osiguraju uključivanje socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u taj proces;
29. pozivaju na ukidanje neučinkovitog subvencioniranja ugljena kojim se potiče neekonomična potrošnja električne energije i narušavaju energetska tržišta; podupiru ideju o osnivanju namjenskog privatnog investicijskog fonda za modernu obnovljivu energiju na zapadnom Balkanu, pošumljavanje i iskorjenjivanje energetskog siromaštva u regiji;
30. pozdravljaju osnivanje Prometne zajednice i izražavaju nadu da će ona uskoro postati potpuno operativna; naglašavaju važnost uključivanja socijalnih partnera i organizacija civilnog društva u aktivnosti Prometne zajednice;
31. naglašavaju da bi vlasti zemalja zapadnog Balkana trebale prikupljati, objavljivati i redovito ažurirati statističke podatke, u skladu sa standardima EU-a, kako bi socijalnim partnerima i organizacijama civilnog društva omogućile kontinuirano praćenje; potiču političke vlasti da uključe socijalne partnere i organizacije civilnog društva u osmišljavanje prometne i energetske politike;
32. naglašavaju da koristi od povezivanja ne proizlaze samo iz otvaranja većim trgovinskim mogućnostima, nego i iz prijenosa znanja između zemalja; ističu potrebu za uzajamnim priznavanjem akademskih kvalifikacija;
33. pozdravljaju pokretanje Digitalne agende za zapadni Balkan, u okviru koje se poziva na ulaganje u širokopojasnu povezanost, postizanje veće kibersigurnosti i jačanje digitalnog gospodarstva i društva te na postupno smanjenje naknada za roaming u korist građana i poduzeća; pozdravljaju nedavno potpisivanje sporazuma o sveobuhvatnom regionalnom roamingu kojim će se od 2021. godine ukinuti troškovi roaminga;
34. naglašavaju da su građani i poduzeća stvarni pokretači digitalnog razvoja te preporučuju da vlade zemalja zapadnog Balkana pojačaju napore u području digitalnog obrazovanja i osposobljavanja kako bi mogle u potpunosti iskoristiti potencijal digitalizacije kao instrumenta gospodarskog rasta i društvenog razvoja; pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana da više ulažu u modernizaciju i digitalizaciju škola te da omoguće uvođenje brzog interneta u sve osnovne i srednje škole;
35. smatraju da se problem neusklađenosti vještina na zapadnom Balkanu te izazovi na tržištu rada, do kojih dolazi uslijed digitalnih i tehnoloških promjena u gospodarstvu, mogu riješiti razvijanjem djelotvornijeg strukovnog osposobljavanja i naukovanja te programima cjeloživotnog učenja, s tim da u njihovo osmišljavanje u većoj mjeri treba uključiti socijalne partnere i relevantne organizacije civilnog društva.
U području međuljudskih odnosa, odnosno jačanja veza, sudionici:
36. pozdravljaju rješavanje višedesetljetnog spora između Grčke i Sjeverne Makedonije oko naziva Sjeverne Makedonije i potiču obje zemlje na cjelovitu provedbu Prespanskog sporazuma; naglašavaju da će socijalni partneri i organizacije civilnog društva iz obiju zemalja imati važnu ulogu u fazi njegove provedbe kako bi se izgradile poveznice između dvaju društava i umanjio skepticizam među građanima u pogledu ishoda tog sporazuma koji je postignut na najvišoj političkoj razini;
37. napominju da su zemlje zapadnog Balkana i dalje nesklone regionalnoj suradnji zbog dugotrajnih sukoba; naglašavaju potrebu za time da se u toj regiji prevlada nasljeđe prošlosti i potiče uzajamno povjerenje te stvori ozračje koje pogoduje rješavanju otvorenih bilateralnih pitanja; ističu da bi regionalne inicijative u idealnom slučaju trebale biti odgovornost same regije te da bi ih trebale provoditi same zemlje zapadnog Balkana, pri čemu bi EU bio samo posrednik u njihovoj provedbi;
38. naglašavaju da bi, kako bi se nastavio razvoj pristupa „odozdo prema gore”, trebalo pružati potporu projektima u okviru lokalnih inicijativa usmjerenih na promicanje dobrosusjedskih odnosa i rješavanje zajedničkih problema u društvima zapadnog Balkana; kako bi se olakšalo pomirenje, predlažu povećanje financijske potpore regionalnim projektima koji su posebice usmjereni na razmjenu iskustava među građanima u okviru programa mobilnosti i putovanja;
39. ističu da su mediji imali važnu ulogu u sprečavanju i rješavanju sukoba te naglašavaju da bi javne radiotelevizijske kuće trebale biti predvodnice u promicanju tolerancije, razumijevanja i uzajamnog poštovanja, kao i u pružanju konstruktivnog doprinosa miru u društvu;
40. ističu posebnost regije zapadnog Balkana u pogledu depopulacije kao posljedice unutarregionalnih migracija te iseljavanja, posebice mladih, u EU, što ima znatan utjecaj na demografsku sliku i sama društva, a time i na socioekonomske prilike i perspektive tih zemalja;
41. naglašavaju da bi vlade trebale mnogo više ulagati u mlade i razvijati politike u uskoj suradnji sa socijalnim partnerima i organizacijama civilnog društva koje predstavljaju mlade; ističu da je poboljšanje obrazovanja, smanjenje nezaposlenosti mladih i bolje uključivanje mladih u društva zapadnog Balkana jedini način kojim se mogu ublažiti tendencije iseljavanja; potiču regionalne projekte razmjene među mladima;
42. naglašavaju da bi, u svrhu promicanja miroljubivih i uključivih društava, uključujući sprečavanje sukoba, posredovanje, izgradnju mira i oporavak nakon sukoba, svi dionici trebali nastaviti promicati i jačati ulogu žena i djevojčica, ženskog poduzetništva te nevladinih organizacija i skupina za strateško promišljanje usmjerenih na žene kao nositelja promjena.
O stanju socijalnog dijaloga na zapadnom Balkanu:
Sudionici:
43. naglašavaju da bi nacionalna tripartitna tijela trebala imati važnu ulogu u oblikovanju i praćenju programa gospodarskih reformi (ERP) i programa reformi politike zapošljavanja i socijalne politike (ESRP) te pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana da redovito uključuju ta tijela i savjetuju se s njima u postupku donošenja važnih dokumenata i svih reformi koje proizlaze iz njih;
44. naglašavaju važnost kolektivnog pregovaranja kao ključnog mehanizma za stvaranje pravednog i održivog sustava plaća i suzbijanje razlika u plaćama žena i muškaraca te vertikalne i sektorske segregacije na tržištu rada; pozivaju vlade zemalja zapadnog Balkana da zajamče pravo na slobodu udruživanja, kako zakonima, tako i u praksi, te da zajamče okruženje koje će poticati razvoj kolektivnog pregovaranja, uključujući na sektorskoj razini;
45. naglašavaju važnost tradicionalnog koncepta radnih odnosa i socijalnog dijaloga te pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana, uključujući vlasti na lokalnoj razini, da povećaju suradnju sa socijalnim partnerima koji djeluju u području socijalne politike, zapošljavanja i ekonomskih politika; naglašavaju da bi se sa socijalnim partnerima trebalo sustavnije i pravodobnije savjetovati o svim relevantnim zakonodavnim prijedlozima i u svim fazama razvoja strateških dokumenata;
46. još jedanput pozivaju institucije EU-a i vlade zemalja zapadnog Balkana da omoguće jačanje sveukupnih kapaciteta socijalnih partnera, pri čemu istodobno u potpunosti treba očuvati njihovu neovisnost; 
47. pozivaju vlade da poštuju zakone o radu i zajamče usklađenost s njima te da poboljšaju trostrani socijalni dijalog; 
48. ističu ulogu socijalnih partnera u digitalnoj transformaciji i pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana da ih bolje i djelotvornije uključe u postupak donošenja politika, među ostalim putem kolektivnih ugovora o radu; naglašavaju da će socijalni dijalog biti od presudne važnosti u nastojanjima da se ublaže učinci digitalne revolucije na budućnost rada i radnih odnosa;
49. potiču socijalne partnere iz zemalja zapadnog Balkana da prodube svoje odnose i na regionalnoj razini (aktivnosti umrežavanja i razmjena iskustava);
50. povodom 100. obljetnice Međunarodne organizacije rada pozivaju EU i vlasti zemalja zapadnog Balkana da podupru i ratificiraju novu konvenciju koja će biti usvojena tijekom 108. međunarodne konferencije rada „Okončanje nasilja nad ženama i muškarcima te njihova uznemiravanja u svijetu rada”, koja će se održati u lipnju 2019. 
O stanju u pogledu civilnog dijaloga i osiguravanja prostora za građansko djelovanje na zapadnom Balkanu:
Sudionici:
51. traže da vlade zemalja zapadnog Balkana, osim uspostave odgovarajućeg trostranog socijalnog dijaloga, razmotre i mogućnost uspostave djelotvornih mehanizama za dijalog civilnog društva koji uključuju i socijalne partnere i organizacije civilnog društva, po uzoru na Europski gospodarski i socijalni odbor;
52. podsjećaju vlasti zemalja zapadnog Balkana na to da je za snažan i djelotvoran civilni dijalog važno zajamčiti slobodu udruživanja i osigurati prostor za građansko djelovanje; pozivaju sve vlade zemalja zapadnog Balkana da usvoje nacionalne strategije i popratne akcijske planove za stvaranje poticajnog okruženja za socijalne partnere i organizacije civilnog društva;
53. ističu da su sloboda izražavanja i slobodni mediji preduvjeti uspostave čvrste demokracije i razvoja dinamičnog civilnog društva; naglašavaju da se glas civilnog društva mora čuti te da ono mora preuzeti vodeću ulogu u osudi negativnih kretanja u regiji u vezi sa slobodom izražavanja, kao što je politički pritisak na medije; naglašavaju važnost istraživačkog novinarstva u borbi protiv korupcije;
54. naglašavaju da su socijalni partneri i organizacije civilnog društva te neovisna regulatorna tijela važan partner vlade te da imaju ključnu demokratsku ulogu; potrebno je zajamčiti njihovo značajno i sustavno sudjelovanje u radnim skupinama za izradu nacrta zakona, strategija i akcijskih planova, uz obvezu izvješćivanja o rezultatima postupaka savjetovanja;
55.  podsjećaju vlasti zemalja zapadnog Balkana na to da Europska komisija u svojim Smjernicama za programe gospodarskih reformi napominje da je uključivanje organizacija civilnog društva u izvješćivanje o provedbi programa te u praćenje te provedbe ključno za stvaranje osjećaja odgovornosti i najširu moguću političku potporu;
56. naglašavaju važnost jačanja suradnje s organizacijama civilnog društva koje djeluju u području socijalnih politika, uključujući sustavno savjetovanje u svim fazama zakonodavnih prijedloga;
57. osuđuju napade predstavnika vlade i medija koje financira vlada na socijalne partnere i organizacije civilnog društva; pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana da zajamče zaštitu boraca za ljudska prava, organizacija za borbu protiv korupcije i neovisnih novinara te da kazneno progone i privedu pravdi počinitelje i one koji su naredili napade na socijalne partnere i organizacije civilnog društva; pozivaju na donošenje i provedbu zakona o prijavljivanju nepravilnosti te na poduzimanje koraka u cilju veće djelotvornosti sustava zaštite zviždača u praksi;
58. pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana da omoguće slobodan pristup informacijama za svoje građane, bez nepotrebnih ograničenja;
59. slijedeći primjer „Priebeova izvješća” za Sjevernu Makedoniju, pozivaju institucije EU-a da djelotvornije prate reforme u području vladavine prava u zemljama kandidatkinjama za članstvo u EU-u naručivanjem neovisnih analiza mehanizama koji ugrožavaju demokraciju i dovode do kontrole nad javnim institucijama u političke svrhe; izražavaju zadovoljstvo zbog toga što je upravo pokrenuta prva takva analiza o vladavini prava, koja se odnosi na Bosnu i Hercegovinu;
60. naglašavaju potrebu za poboljšanjem u pogledu jačanja mehanizama za suradnju s civilnim društvom u procesima integracije u EU;
61. naglašavaju potrebu za time da socijalni partneri i organizacije civilnog društva proaktivno uspostavljaju i jačaju građanske mreže koje se bave određenim pitanjem i/ili sektorske građanske mreže, što je najbolji način za jačanje njihova utjecaja na korisnike, ali i djelotvoran način ublažavanja pritiska ili zastrašivanja uslijed političkog uplitanja; ističu da bi socijalni partneri i organizacije civilnog društva trebali ojačati svoje kapacitete i legitimnost većim ulaganjem u povećanje svojega članstva (u slučaju socijalnih partnera i organizacija civilnog društva koji se temelje na članstvu), kao i kapacitete za komunikaciju sa svojom bazom i širom javnošću;
62. ističu važnost regionalne suradnje između građanskih mreža u cilju razmjenjivanja primjera najbolje prakse u njihovim posebnim područjima stručnosti; naglašavaju da bi organizacije civilnog društva zapadnog Balkana trebalo redovito pozivati da sudjeluju u raspravama na razini EU-a;
63. pozivaju vlasti zemalja zapadnog Balkana i institucije EU-a da ojačaju kapacitete udruženja slobodnih zanimanja na zapadnom Balkanu; ističu važnu ulogu komora slobodnih zanimanja u provedbi vladavine prava i borbi protiv korupcije; ističu važnu ulogu udruženja novinara u poštovanju slobode medija.
Sudionici:
64. pozivaju sve relevantne dionike da provedu preporuke iz završnih deklaracija prethodnih EGSO-ovih foruma civilnog društva zapadnog Balkana, koje su iznesene za područja kao što su borba protiv korupcije, sloboda izražavanja i medija, zapošljavanje mladih, prava žena i osnaživanje njihova položaja, održiv rast i zapošljavanje, migracije i prava manjina na zapadnom Balkanu;
65. traže od EGSO-a da ovu završnu deklaraciju proslijedi vladama u regiji, europskim institucijama, Vijeću za regionalnu suradnju, Međunarodnoj organizaciji rada, Vijeću Europe i poljskom predsjedništvu sastanka na vrhu zemalja zapadnog Balkana u Poznańu.
_____________
HR








�	Ovim nazivom ne dovode se u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti UN-a 1244/1999 i mišljenjem Međunarodnog suda o proglašenju neovisnosti Kosova.
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